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Instruction Manual SY'BT1 632 Head phones Overview @ LED indicator Wireless version: BT V5.3 @ CeeroanonHsii wankatop eBecnposoptas sepovst: BT V5.3 O LEDIERE CESFHE  EFV53 @ Indicatore LED eVersione wireless: BT V5.3 @ caitnopionHui inavkatop « Beaaporosa sepcisi: BT V5.3
@ Audio port eSupported protocols: @ Ayavo nopt *loAnepxvBaembie MpOTOKONb! @ SHEHO o #5153 : A2DP ,AVRCP HSP,HFP @ Porta audio © Protocolli supportati: @ Aypio nopt MiaTpumyBaHxi NpoTokomy:
© Type-C charging port A2DP, AVRCP, HSP, HFP © 3apsansiii nopt Type-C A2DP, AVRCP, HSP, HFP © Type-C &N HHEE : 10K © Porta di ricarica di tipo C A2DP, AVRCP, HSP, HFP © Mopr ans sapsak Type-C A2DP, AVRCP, HSP, HFP
@ Microphone eTransmission range: 10 meters O Mnpodor eflanbHocTs nepeaaqu: 10 MeTpos 0 mnE oSAREPE | 20Hz~20000Hz ® wicrofono Range di trasmissione: 10 metri O wipodor e[lianason nepenavi: 10 MeTpis
© TF card interface «Frequency response: 20Hz-20000Hz © Virepderic TF-xapTs eUacTorHan xapaktepycruka: 20 'y ~ 20000 [y O TFEin CHBEE : DC 5V O Interfaccia della carta di TF eRisposta in frequenza: 20Hz~20000Hz © Irepcbeiic kapr TF eUacToHa xapaktepycTuka: 20 Iy ~ 20 000 Iy
@ Play/Pause/Off/On Charging voltage: DC 5V @ Bocnponasenenve/Maysa/Buikn /Brn,  *S2PRAHOE Hanpaxerute: 5 B nocrosukoro Toka O BT E/RIE/BIER CFEEHM : K2/ @ Riproduci/Pausa/Disattiva/Attiva *Tensione di carica: CC 5V @ Biareoputwaysa/ *Hanpyra sapagk: DC 5V
@ Next song / volume up *Charging time: about 2 hours @ Cnenyouas necks / *BpewA sapaaw: 0ono 2 vacos 0 T-ERH/REEE BRI : K400 F @ Brano successivo / alza il volume *Tempo di icarica: ifca 2 ore BUMKHYTW/Y BitKHY TH *4ac sapaa: Gnaero 2 foanw
* Bpewmsi pasrosopa/Myabiku: okono 40 4acos « Tempo di conversazione/musica: circa 40 ore © Yac poamosu/myauku: 61u3bKo 40 roauH
@ Previous song/volume down eTalk/music time: about 40 hours YBENMUUTE FPOMKOCTL. O L—ERM/MEESTE o FEHIRSRY | 200/NBEBL E @ Canzone precedente/volume git @ HacTynHa nichst / 36inbLIEHHS ryuHOCTI
8 pexume oxwaaHws: Gonee 200 Yacos eTempo di attesa: pit di 200 ore eUac ovikysanHsi: Ginsiue 200 roauH
© Mode switch button #Standby time: more than 200 hours @ Mpeabiayuian NecHs/rPOMKOCTL BHU3 O ERXYRRE oEMFE : 193g © Pulsante di cambio modalita @ TMonepeans NicHs/3MEHILEHHS ry4HOCTI
© Bec HeTTo npoaykTa: 193 1 © Peso netto del prodotto: 193 g eBara HeTTo npoaykTy: 193
- eProduct net weight: 193g © KHonka nepeknioyeHUs pexMoB © KHonka nepemykaHHs pexwmis
7 How to use Kak nonb3oBaTtbcs a1 fE A Come usare K KOPUCTYBATHCH
3 1. Press and hold the power button for 3 seconds until the red and blue LED 1. HaxkmuTe v yaepkvBaiiTe KHOMKY NUTaHWs B TeYeHWe 3 CeKyHz, Noka KpacHb! 1.RESREY , BIAELEDERZHRM, 1. Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi finché le luci LED 1. HaTUCHITb | yTPUMYWTE KHOMKY XMBIEHHS MPOTSIOM 3 CEKyHZ, MOKU YEPBOHM
lights flash alternately. A 1 CUHWIA CBETOAMOALI HE HAYHYT NOMNEepeMeHHO MUraTb. 2. BEBBRENBTINAE, rossa e blu lampeggiano alternativamente. 1 i cuHil ceiTnogioaHi iHAMKaTopy He 3abnumaroTb No Yepsi.
2. Activate the BT function of the mobile device. 2. Bkntounte chyHkumio BT Ha MobunbHOM ycTpoiicTee. 3. #%“ SY-BT1632". 2. Attivare la funzione BT del dispositivo mobile. 2. AkTuByiiTe dhyHKuUito BT MoBinbHoro npuctpoto.
3. Search for “ SY-BT1632 ". 3. Haiigute “ SY-BT1632 ". 3. Cerca “ SY-BT1632 ". 3. 3uaigits “ SY-BT1632 ".
o
Headphones Controls YnpasneHve HayLiHuKamu E 18 Controlli delle cuffie EnemeHTV KepyBaHHS HaByLLHUKAMU
Function Operation DYHKLMS Onepauus IhEE BIESE Funzione Operazione DyHKLiA Onepatiisi
; ; ) i b i P T
Power On / Power Off Long press [(D] for 3 seconds Brniouenne / Boikniouenne | [lonroe axatve [(D] Ha 3 cekyras! B / BIMY Bz [O] 3% Accensione / spegnimento Premere alungo [()] per 3 secondi )B/ammee:::imeneunn Is-izé%nzb iytpumyiite [(O] npotsrom
Play / Pause Press [(U] Mpourpbianme / naysa Haxwmure [O] BHERE #1O] play pausa Stampa [(D' ] BiatsopuTu / Maysa Hatucrite [(D]
Next / Previous Long press [+] / [ =] for 2 seconds Cnep. Tpex / MpeA. Tpek [Tlonroe Haxatve [+1 / [ =1 Ha 2 cekynpbl T—#/ E—h REI+1/1-12® bBrr:n"g S;:g:ggmg Premere a lungo [+] / [=] per 2 secondi HactynHuii / Monepeawiit Yrpumyiite [+1 / [ =1 npotsirom 2 cexynn
Volume +/ - Press [+] / [=] 'pomkocTb +/ - Haxwmute [+1/ [=] HE+- ®I+1/10-1 Volume +/ - Stampa [+] / [-] TyYHICTb + / - Hatuchite [+]1 7 [=1
I OTBETUTbL Ha 3BOHOK / | | : o ; [ Bignosictn / i !
Answer / Hang Up Press [U] 3aBepLIMTS 350HOK Haxmure [O] R/ HNER %101 Rispondi / riaggancia Stampa [O] FGKnaeTA Tpy6ky Hatucrite (O]
— - | - - - e 7 T
We are very glad that you purchase our wireless headphones! Rejecting calls Long press [()] for 2 seconds OTKNOHMTb 3BOHOK Honroe Haxatne [ (D] Ha 2 cexyHpel Fis=3 &% (O] 20 Rifiutare Premere alungo [Q1] per 2 secondi Bipxunenns assinkis blarucuirs i yrpumyiite [O]T nporsrom
We Hope it brings you fun and enjoy! Re-dialing calls Double press [ ()] Mepe3BoHUTL DeoiiHoe Haxatve [ ()] B HEmmr (O] Ricomposizione Doppia pressione [(D'] MosTopHuiA Habip A3BiHKiB Mopsiitte Hatuckanks [ (]
o o 7] ® o Chinese/English switch Under unpaired state, Double press [M] [Lﬁ%%@.ﬁ.’%‘??ﬁwcm B HenapHoM cocTosiHUM aBaxabl Haxmute [M] /RN KREHRET , w8 [M] & Interruttore cinese / inglese | In stato non accoppiato, premi due volte [M] gf&?a"&'g‘ KuTaiiceka/ Y HenapHomy cTaHi ABidi Hatuckite [M]
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
DE ES ER AR PL Warning subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference
@ LED-Anzeige Wireless-Version: BT V5.3 @ Indicador LED eVersion inalambrica: BT V5.3 @ Indicateur LED eVersion sans fil : BT V5.3 LED S5 [1) BT V5.3 :oSbdlll jlaaYl @ @ Wskaznik ledowy *Wersja bezprzewodowa: BT V5.3 . . received, including interference that may cause undesired operation.
Audioanschluss Unterstiitzte Protokolle: Puerto de audio *Protocolos compatibles: Prise audio *Protocoles pris en charge : O Adia Aol SV S50 @ Port audio Obstugiwane protokoly: . Do not expose the product to high temperatures, corrosive or
| 2dd Hage 552 1.D t th duct to high t t
© Typ-C-Ladeanschluss AZDP, AVRCP, HSP, HFP © Puerto de carga tipo C AZDP, AVRCP, HSP, HFP © Port de charge de type C A2DP, AVRCP, HSP, HFP C gl (s i M © A2DP ¢ AVRCP « HSP « HFP © Port ladowania typu C A2DP, AVRCP, HSP, HFP high-pressure environment. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the
© Mikrofon eUbertragungsbereich: 10 Meter @ Micrsfono eRango de transmision: 10 metros @ Microphone ePortée de transmission : 10 métres. O}éj)s;u 12 J\:..J 10 Y sx @ @ ikrofon #Zasieg transmisji: 10 metrow 2. Do not attempt to disassemble the headphones, orto replace party ;estﬁonsmlle for ctomphance could void the user’s authonty to
: 20Hz~; ) ia: 20Hz~; - 6 : a 48U, 4 5 ~ =20 5l s 2 iwosciowa: 20Hz~ operate the equipment.
© TF-Kartenschnittstelle ::’Z““e"zg"’"g 2;’:;/20000”2 © Interfaz de tarjeta TF ::e:p“e:‘a de "ec(;‘z":\'/"’ 20Hz~20000Hz © Interface de carte TF :.':epmse:" :e““e"zev z‘l““‘ 20000 Hz TRl il @ 5220000 ~ 52 20 »3{).-‘““:' 2iu @ @ Interfejs karty TF :zdD?W\etjzdaeslél‘lvszcsliwa 20Hz~20000Hz any electronic components in it P! quip
@ Wiedergabe/Pause/Aus/Ein adespannung @ ReproducinPausar/ oltaje de carga @ Lecture/Pause/ArrétMarche ension de charge Jige Glay) /s @ DC 5V ioaill > @ @ OdtwérzWstrzymaj/Wylacz/Wiacz apiecie fadowania
o

@ Nchstes Lied / lauter
*Sprech-/Musikzeit: ca. 40 Stunden

eStandby-Zeit: mehr als 200 Stunden

@ Vorheriges Lied/Leiser

© Modus-Schalter-Taste
eNettogewicht des Produkts: 193 g

Wie benutzt man

Desactivar/Activar
Siguiente cancion / subir volumen

Cancion anterior/bajar volumen

[l

Boton de cambio de modo

Como utilizar

eTiempo de carga: alrededor de 2 horas
eTiempo de conversacion/musica:
alrededor de 40 horas

eTiempo en espera: més de 200 horas

#Peso neto del producto: 193g

Chanson suivante /
augmentation du volume
@ Chanson précédente/volume bas

© Bouton de changement de mode

Comment utiliser

Temps de charge : environ 2 heures
Autonomie en conversation/musique :
environ 40 heures

Autonomie en veille : plus de 200 heures

*Poids net du produit : 193 g
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@ Nastepna piosenka / glosniej
@ Poprzedni utwor/
glo$nosé zmniejszona

© Przycisk przefaczania trybu

Jak uzywaé

#Czas ladowania: okolo 2 godzin
Czas rozméwjodtwarzania muzyki:
okolo 40 godzin

Czas czuwania: ponad 200 godzin

© Waga netto produktu: 193g

1. Driicken Sie den Netzschalter 3 Sekunden lang, bis die rote und die blaue
LED abwechselnd blinken.

2. Schalten Sie die BT-Funktion des Mobilgerats ein.

3. Suchen Sie nach “ SY-BT1632 ".

Kopfhorer-Bedienelemente

1. Mantenga presionado el botdn de encendido durante 3 segundos hasta que

las luces LED roja y azul parpadeen alternativamente.

2. Encienda la funcién BT del dispositivo movil.

3. Busque “ SY-BT1632".

Controles de auriculares

1. Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes

jusqu'a ce que les voyants LED rouge et bleu clignotent en alternance.

2. Activez la fonction BT de I'appareil mobile.

3. Recherchez “ SY-BT1632 ".

Commandes de casque
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1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, az czerwona i

niebieska dioda LED zaczng miga¢ naprzemiennie.

2. Wiacz funkcje BT w urzadzeniu mobilnym.

3. Wyszukaj “ SY-BT1632 .

Sterowanie stuchawkami

Funktion Betrieb Funcién Operacion Une fonction Opération J}éék_'li ULLU:tL,;d Funkcjonowaé Operacja

Ein- / Ausschalten Halten Sie [ ()] 3 Sekunden lang gedriickt Bota / Cierre: Pulsacion larga [ ()] 3 segundos Démarrage / Arrét Appui long [ ()] 3 secondes Al z i/ e ddalud) Al 34 1M 15k syl axall Zasilanie wiacz / wylacz Nacignij i przytrzymaj [ ()] przez 3 sekundy
Spielpause Driicken Sie [ ()1 5%2'{8;“}%232;9 Prensa [(D] Musique jouer / pause Presse [(D] i pe Ciliy) / Jans [O1le bl Odtworz / wstrzymaj Nacinij [(O]

Weiter zurlick Halten Sie [+1 7 [—] 2 Sekunden lang gedriickt Siguiente cancion / Pulsacion larga [ +1/ [—1 2 segundos g:g}g ;S)?(ié‘{:%ré'een/ie Appui long [+1 / [—] 2 secondes Sl Gl B2 AL (=114 sk 5 il sl yﬁ;ﬁiggﬁigigﬁlﬁa Nacisnij i przytrzymaj [+] / [=1 przez 2 sekundy
Lautstérke +/ - Driicken Sie [+ 1/ [=] Volumen +/ - Prensa [+ 1/[=1 Volume +/ - Presse [+]1/[-1] et/ - [=11+]1 1 bazl Glo$nosé +/ - Nacisnij [+] 7 [=]

Annehmen / Aufiegen Driicken Sie [ U] Gonlestp Ramada / Prensa [ ] Refuser I'appe / Raccrocher|  Presse [()] Gid /) (O] il Odbierz / rozlacz si¢ Nacisnij [O]

Anrufe abweisen Halten Sie [ ()] 2 Sekunden lang gedriickt Negarse a llamar Pulsacion larga [ ()] 2 segundos Refuser d'appeler Appui long [ ()] 2 secondes ClallSall i ) Wl 2 [T sh s il laaa) Odrzucaé Naci$nij i przytrzymaj [ ()] przez 2 sekundy

Anrufe emeut wihlen Doppel driicken [ (D]

Llamar de vuelta

Pulse dos veces [ ()]

Rappeler

Appuyez deux fois sur [(D]

ClallSall Juai¥l sale)

e [ QT he juy izl

Wybierz ponownie

Dwukrotne nacisnigcie O]

Chinesisch / Englisch Schalter | Driicken Sie im ungepaarten Zustand zweimal [M]

Interruptor chino / inglés

En estado no emparejado, presione dos veces [M]

Commutateur chinois / anglais

Dans I'état non apparié, appuyez deux fois sur [M]

@ oadl/ (Siaa ke

[MIte O e haraal ¢ 45 e e Alla a

Przetacznik chinski / angielski

W stanie niesparowanym nacignij dwukrotnie [M]

3. If the internal devices have fluid leakage, please stop use.
4. Do not expose the battery (battery or combined battery) to
excessive heat such as sunlight, fire or similar.
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in
conjunction with any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement in portable exposure condition without restriction.

Make something you love.






